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DEUTSCH- DEUTSCH — DEUTSCH — DEUTSCH — DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Sie haben sich fur dieses Produkt aus Acrylmaterial bzw Artificatle marbl entschieden, und wir gratulieren Ihnen zu Ihrer Entscheidung.

Vorteile dieses Produktes:

Leichte Reinigung

Einfache Reparatur zuféalliger Beschadigungen
Farbbestandigkeit des Produktes

Hygienisch unschadlich

[ I A o |

Anleitung zur Montage der Duschwanne:

Die Duschwanne so lagern, dass ihr Boden auf einer harten Unterlage ohne scharfe Vorspriinge ruht. Falls dies nicht
kontrolliert wurde kann es zur Beschadigung kommen.

Die Verwendung von Montagewinkel fiir die Wandbefestigung zwingend empfohlen.

Die Duschwanne muss so eingebaut werden, dass diese jederzeit ohne Probleme entfernt werden kann. (d.h. auf die
Duschwanne dirfen keine Fliesen gesetzt werden.)

Wichtiger Hinweis:
Falls der Montagevorgang nicht eingehalten wird, kann eine Reklamation nicht anerkannt werden.

ACHTUNG: Die Badewanne oder Duschwanne vor dem Einbau auf Schaden iiberpriifen.
Jede Badewanne oder Duschwanne ist mit einer Schutzfolie Uberzogen

Schutzfolie entfernen

Oberflache auf Risse oder Kratzer tberpriifen

Bevor die Badewanne eingemauert wird, mit Wasser fillen und ablaufen lassen

Uberpriifen ob Restwasser in der Badewanne ist.

Die Badewanne bzw. Duschwanne muss so eingebaut werden, dass sie jederzeit problemlos entfernt werden
kann.

N A

Reinigung:

Solche Produkte haben eine absolut glatte und nicht porése Oberflache, dadurch wird das Schmutzansetzen in den Poren
dieses Materials verhindert. Die Reinigung darf nur mit flissigen, handelsiblichen Reinigungsmitteln (CIF, PROPPER
usw.) und mit einem weichen Tuch oder Schwamm vorgenommen werden. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel mit
festen Teilchen. Falls das anzuwendende Wasser gréoRere Menge von Kalkstein enthalt, und es zum dessen Ansatz an
den Wanden kommt, ist es moglich, diesen Ansatz sehr leicht mit Essig zu beseitigen, bei gréRerem Ansatz wird
empfohlen den Essig aufzuwarmen.

Bestandigkeit gegen Chemikalien:

Das Acrylmaterial ist bestandig gegen Alkalien und verdiinnte Sauren, Wasch- und Reinigungsmittel, die fur den Haushalt

bestimmt sind. Ebenso ist es gegen ubliche Desinfektionsmittel bestandig.

Achtung:

Nicht bestandig ist es gegen konzentrierte Sauren und Wasserstoffperoxyd, Nitrolack und Stoffe von OHO-Typ.

Reparatur der Oberflachenbeschadigung:
Mechanische Beschadigung oder Verbrennung der Oberflache wird folgenderweise beseitigt:
1. Mit feinem Schmirgelpapier den beschadigten Fleck ausschleifen.
2. Den Wiederglanz erreicht man durch intensives Polieren der reparierten Mattflecks mit Polierpaste und weichem
Lappen.
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ENGLISH — ENGLISH — ENGLISH — ENGLISH —ENGLISH- ENGLISH

Dear customer,
You decided in favour of this product out of Acrylic material or artificatle marble, and we congratulate you on your decision.

Advantages of this product:

Easy cleaning

Simple repair of accidental damages
Colour constancy of the product
Hygienically harmless

I A |

Instruction about the montages of the shower tub:

It stores the shower tub in a way that its ground rests on a hard base without sharp crusts. If this was not controlled, the
damage can occur.

Recommended the application of montage corner of the wall fortification necessarily.

The shower tub must be installed so that this can become distant without problems anytime. , i.e. on the shower tub no
tiles can be placed.)

Important hint:
If the montage process is not kept, a complaint cannot be acknowledged.

ATTENTION: The bathtub or shower tub before the mounting on damages checks.
[1  Each bathtub or shower tub are coated with a protection foil
Protection foil removes
Surface on rips or scratches checks
Before the bathtub becomes mounted, with water fills and lets run out
Checks whether remaining water is in the bathtub.
It must be installed the bathtub as well as shower tub so that she/it can become easily distant anytime.

I B A W

Cleaning:

This products have an absolutely smooth and not porous surface, the dirt is prevented by it in the pores of this material.
The cleaning is allowed only with liquid, customary detergents (PROPPER, CIF) etc., and with a soft cloth or sponge is
performed. Never use detergents with solid particles. If the water contains larger quantity of limestone, and it places on
the base for the walls, it is possible, to remove with vinegar, at bigger base is recommended to heat up the vinegar.

Constancy against chemicals:
The acrylic material is constant against Alkalien and diluted acidities, wash and detergents, that are certain for the
household. As well, it is constant against usual disinfectant.

Attention:
Not permanently, it is against concentrated acidities and hydrogen peroxide, Nitrolack and materials of OHO-Typ.

Repair of the surface damage:
Mechanical damage or combustion of the surface are removed as follows:
1.  With fine sandpaper grind out the damaged stain.
2. One reaches the Viederglanz foremen of the repaired Matt stain with foreman paste and soft rag through
intensive.
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MAGYAR — MAGYAR — MAGYAR - MAGYAR — MAGYAR - MAGYAR

Tisztelt Vasarlo!
Kdszdnjuk, hogy ezt az akryl terméket valasztotta.

A termék elonyei

L[] konnyen tisztithatd

L[] az esetleges sériilések konnyen javithatdk
[I[] szintarté

(01 az egészségre artalmatlan

Utmutaté a fiirdokadak beszereléséhez
Az akrylkadak biztonsagos beszerelését a labszerkezet biztositja, amely lehetové teszi az optimalis magassag beallitasat.
Mas modon torténo beszerelés kart okozhat, amely késobb, a flirdokad hasznalata soran jelentkezik.
1. A sineket csavarozza a kad megerositett aljahoz.
2. Dugja a csavarokat a sinen kialakitott lyukak valamelyikébe, a labak segitségével allitsa be a kivant magassagot,
végul huzza meg az anyakat.
3. Afalhoz térténo rogzitéshez ajanljuk a sarokelemek hasznalatat.
4. A flrdokadat ugy épitse be, hogy esetleges problémak esetén ki tudja emelni (a kad peremére ne csempézzen
ra).

Utmutato a zuhanytalcak beszereléséhez

A zuhanytalcat mindig szilard, kemény, éles kiszdgellésektol mentes alapra fektesse le, kilénben a talca megsérilhet. A

falhoz térténo rogzitéshez ajanljuk a sarokelemek hasznalatat.

A zuhanytalcat ugy épitse be, hogy esetleges problémak esetén ki tudja emelni (a zuhanytalca peremére ne csempézzen
ra).

Fontos!!!
A szerelési utmutatét be nem tartdsa garanciavesztéssel jar!

FIGYELEM: Kérjiik, hogy beszerelés elott ellenorizze a fiirdokad/zuhanytalca épségét!
Minden flirdokadat és zuhanytalcat védofdlia borit.

Tavolitsa el a védofoliat.

Ellenorizze, hogy a termék fellletén nincsenek-e repedések, karcok.

Mielott a flirdokadat befalazza, toltse meg vizzel, majd eressze le.

Ellenorizze, hogy nem marad-e a viz a kadban.

A furdokadat / zuhanytalcat ugy épitse be, hogy barmikor problémamentesen ki tudja emelni.

N o

Tisztitas

Az akryl termékek fellilete teljesen sima, nem porézus. Ennek kdszonhetoen a feliileti szennyezodések, lerakdédasok nem
karositjak az anyag szerkezetét. A tisztitashoz kizarélag kereskedelmi forgalomban kaphaté folyékony tisztitoszert és

puha kendot vagy szivacsot hasznaljon. Soha ne alkalmazzon szilard szemcséket tartalmazé surolészert. Ha az On
lakéhelyén kemény a viz, a firdokad/zuhanytalca falan vizko rakodhat le, amelyet higitott ecetes oldattal tavolithat el.
Makacs lerakddas esetén az ecetet melegitse fel.

Vegyszerekkel szembeni ellenallésag

Az akryl ellenall mind a haztartasban hasznalatos ligoknak, higitott savaknak, moso- és tisztitdszereknek, mind a
hagyomanyos fertotlenitoszereknek.

Figyelem!

Koncentralt savakkal, hidrogénperoxiddal, nitrolakkal és OHO-tipusu anyagokkal szemben nem ellenallé.

Feliileti sériilések javitasa
A felllet fizikai vagy égési sériilései az alabbi médon javithatok:
1. Finomszemcsés dorzsvaszonnal csiszolja le a sérilt részt.
2. A matt foltot egy puha rongy és polirpaszta segitségével eroteljes mozdulatokkal polirozza fel, igy az anyag
visszanyeri eredeti fényét.
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Stimati clienti,
Va felicitam ca ati ales acest produs.

Avantajele produselor din acril:

[J[] Curatare facila

[0 Posibilitate de retusare in cazul deteriorarilor
[0 Rezistenta culorii

[1[J Conditii totale de igiena

Recomandari pentru montajul cazilor:

Pentru un montaj solid al cazilor de acril se recomanda utilizarea picioarelor reglabile de metal, intrucat exista posibilitatea de a
fixa

inaltimea optima. Folosind alte tipuri de montaj puteti provoca deteriorari cazii.

Picioarele de metal se fixeaza cu suruburi, de partea posterioara a cazii.

Consultati instructiunile de montaj , functie de modelul de picioare .

Se recomanda folosirea unei baghete de etansare pentru montajul cazilor la perete.

Cada trebuie montata in asa fel, incat aceasta sa poata fi scoasa fara probleme. (este interzisa incastrarea cazii
Intre placile de faianta ).

Recomandari pentru montajul caditelor de dus:
Se recomanda montajul caditei de dus pe o suprafata plana, fara denivelari. In cazul in care nu se monteaza pe o astfel
de suprafata, pot aparea defectiuni.
Se recomanda folosirea unei baghete de etansare pentru montajul caditelor la perete.

Cadita trebuie montata in asa fel, incat aceasta sa poata fi scoasa fara probleme. (este interzisa incastrarea caditeii
Intre placile de faianta ).

PN~

IMPORTANT:

In cazul in care nu sunt respectate instructiunile de montaj, nu vor fi luate in considerare reclamatiile ulterioare.

ATENTIE : Cada sau cadita de dus trebuie verificata inainte de montaj.
[0 Toate cazile si caditele de dus sunt acoperite cu folie de protectie
00 Se inlatura folia de protectie
[JJ Se verifica suprafata de acryl , daca nu prezinta zgarieturi
JO Inainte de montarea definitiva a cazii, se recomanda un ciclu de umplere cu apa si de evacuare a acesteia. Dupa ce
cada a fost asezata si centrata in plan orizontal verificati daca apa se scurge in totalitate si cu usurinta .
[JJ Atat cada, cat si cadita de dus trebuie montate in asa fel incat sa permita accesul usor in caz de defectiune.

Curatare:

Produsele de acril au o suprafata perfect plana, fara pori, pentru a impiedica depunerea de mizerie.

Curatarea se face numai cu detergenti lichizi, neabrazivi si cu ajutorul unei lavete moi. Daca apa din retea este

calcaroasa si se constata depuneri de calcar , se recomanda stergerea acestora cu otet. In cazul unor depuneri mai mari de
calcar se recomanda stergerea cu otet incalzit.

Rezistenta contra produselor chimice:
Acrilul este rezistent la substante alcaline, acizi, sau detergenti pentru uz caznic. De asemenea, este rezistent si la
detergentii obisnuiti.

Atentie:
Acizii concentrati, peroxid de hidrogen, nitrolac si substante de tip OHO dauneaza materialului.

Repararea deteriorarilor superficiale:
Defectiunile mecanice sau arderea suprafetei cazii se pot inlatura in felul urmator:
1. Se slefuieste suprafata respectiva cu schmiergel.
2. Efectul de stralucire se obtine prin polisarea intensiva a sufrafetei retusate,cu un polish auto si cu o carpa
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Va\u382Xeny zakazniku,

dekujeme , Ze jste si vybrali prave na\u353X kvalitni vyrobek.

Vyhody tohoto produktu:

[J[J Snadna udrzba

[10J Moznost oprav pri nahodném poskozeni
(][] Barevna stalost

1 Zdravotni nezavadnost

Navod k monta\u382Xi vany:
Instalace vany na misto se provadi pomoci kovové konstrukce, u které Ize nastavit optimalni vy\u353Xku vany.Instalace vany
na urcené misto jinym zpusobem nez zde popsanym muze zpusobit va\u382Xné poskozeni vany nebo vanicky.

3. Nozky priSroubovat pomoci vrutu na dno vany v miste zesileného dna.

4. Nastavte pomoci matek na nozkach optimalni vy\u353Xku a matky dotahnete klicem.

5. Doporucujeme pouZit na upevneni vany ke stene monta\u382Xni profily k tomu urcené

6. Vany a vanicky musi byt upevneny a zabudovany tak, aby je bylo mozno bez podkozeni vyjmout

Podlaha pod vanou musi byt rovna obloZena nebo vybetonovana. Jestlize jste si k Vasi vane zakoupili i celni kryci panel,
musi byt dokonceny i obklady sten a podlahy. Pokud kryci panel nemate, nesmi byt vana pevne zazdena a pred
zasazenim musite vyzdit celni, bocni kryci zed. Obklad musi jak na podlaze tak i na stene zasahovat minimalne 10 mm
dovnitr do prostoru obrysu vany.Na vane nesmi byt v Zadné casti pevne pripojené obklady Pro pripojeni odpadového
potrubi nezapomente do celni nebo bocni zdi ,podle typu vany“ zasadit monta\u382Xni dvirka.

Dulezité upozorneni :
Pokud nebudou dodrzeny pokyny pro monta\u382X,nebude mozno brat na pripadné reklamace zretel.

Cisteni a udrzba vany:

1 - UPOZORNENI!!! V zadném pripade nepouzivejte dratenky, noze, ocelovou vinu ci
drhnouci zinky.
2 — Stopy oleju ci mazadel je mozné odstranit denaturovanym lihem.
UPOZORNENI!!! V zadném pripade nepouzivejte silnych rozpoustedel jako jsou
aceton, redidla na barvy, benzen nebo abrasivni lestidla.
3 — Na lesteni vany pouzivejte pouze neabrasivni prostredky.
4 — | estici prostredky v podobe pra\u353Xku (podobne jako pri lesteni automobilu), pouZivame
pouze na kovoveé casti, Iépe je viak pouzit specialniho mléka ci pasty.
5 — Vycistené plochy omyvame nakonec teplou vodou. V zadném pripade nepouzivame
k cisteni cpavek ci chloridové pripravky

POZOR: Vanu pred zabudovanim nutno zkontrolovat, na pozdejsi reklamace nebude bran
zretel!!!
Reklamace se uznavaji pouze pri predlozeni radne vyplneného zarucniho listu.

[J[J Kazdéa vana je potazena kryci félii

[JOJ Odstrante kryci folii

) Zkontrolujte povrch vany,zda nenajdete vrypy nebo poskrabana mista

[J[J NeZ vanu upevnite do konstrukce,naputte ji a nechte odtéct,aby jste zjistili pripadné netesnosti

1101 Zkontrolujte zda vytekla vSechna voda

[JJ Vany a vanicky musi byt upevneny a zabudovany tak, aby je bylo mozno bez poskozeni vyjmout

Jsme presvedceni, Ze na toto zbozi nebudete muset zaruku uplatnovat. Pokud by doslo k vyskytnuti vyrobni vady,

kontaktujte nas na ni\u382Xe uvedené adrese.

Opravy povrchu:

Drobna mechanicka poskozeni povrchu Ize snadno opravit nasledovne:
1. Pomoci jemného brusného papiru vybruste poSkozené misto.
2. Pomoci jemného hadriku a brusné pasty vylestete dané misto.
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Vazeny zakaznik,

dakujem , Ze ste si vybrali prave nas kvalitny vyrobok.

Vyhody tohoto produktu:

) Jednoducha udrzba

(100 Moznost oprav pri nahodnom poskodeni
(1 Farebna stalost

[J[J Zdravotna nezavadnost

Navod k montazi:
InStalacia: na miesto sa robi pomocou kovovej konstrukcie, u ktorej je mozné nastavit optimalnu vySku vane.Instalacia vane
na uré¢ené miesto inym spésobom ako je tu napisané méze spbsobit vazné poskodenie vane alebo vanicky.
3. Nozi¢ky priSrébovat pomocou zavitu na dno vane v mieste zosileného dna.
4. Nastavte pomocou matiek na nozi¢kach optimalnu vySku a matky dotiahnite klu&om.
5. Doporucujeme pouzit na upevnenie vane ku stene montazne profily k tomu uréené
6. Vane avaniCky musia byt upevnené a zabudované tak, aby ich bolo mozné bez poSkodenia vynat

Podlaha pod vafiou musi byt rovna obloZena alebo vybeténovana. Pokial ste si k Vasej vani zakupily aj ¢elny kryci panel,
musia byt dokonCené aj obklady stien a podlahy. Pokial kryci panel nemate, nesmie byt vafia pevne zabudovana a pred
zasadenim musite obmurovat’ ¢elnu, boénu kryciu stenu. Obklad musi ako na podlahe tak aj na stene zasahovat minimalne 10
mm dovnutra do priestoru obrysu vane.Na vani nesmie byt v Ziadnej Casti pevne pripojené obklady Pre pripojenie odpadového
potrubia nezabudnite do €elnej alebo bo&nej steny ,podla typu vane* vlozit montazne dvierka.

Délezité upozornenie :

onkial‘ nebudu dodrzané pokyny pre montaz, nebude mozné brat na pripadné reklamacie zretel.

Cistenie a udrzba vane:

1 - UPOZORNENIE!!! V Ziadnom pripade nepouzivajte dratenky, noze, ocelovu vinu.
2 — Stopy oleja ¢i mazadiel je mozné odstranit denaturovanym liehom.
UPOZORNENIE!!! V Ziadnom pripade nepouzivajte silné rozpust'adla ako su:

aceton, riedidla na farby, benzén alebo abrazivne lestidla.
3 — Na lestenie vane pouzivajte len neabrazivne prostriedky.
4 — | estiace prostriedky v podobe prasku (podobne ako pri lesteni automobilu), pouzivame

len na kovové Casti, lepSie je vSak pouzit’ Specialne mlieko alebo pastu.
5 — Vycistené plochy umyvame nakoniec teplou vodou. V Ziadnom pripade nepouzZivame

k Cisteniu ¢pavok alebo chloridové pripravky

POZOR: Varniu je nutné pred zabudovanim skontrolovat, pozdejsSie reklamacie nebudu uznané!!!
Reklamacie sa uznavaju vyhradne pri predloZeni riadne vyplneného zaruéného listu.

[10J Kazda vana je potiahnuté krycou féliou

(100 Odstrante kryciu féliu

) Skontrolujte povrch vane, &i nenajdete vrypy alebo poSkrabané miesta

(100 Nez vanu upevnite do konstrukcie,napustite ju a nechajte odtiect,aby ste zistili pripadné netesnosti

T100 Skontrolujte €i vytiekla vSetka voda

[JJ Vane a vani€ky musia byt upevnené a zabudované tak, aby ich bolo mozné bez poskodenia vynat’

Sme presved&eni, Ze na tento tovar nebudete musiet’ zaruku uplatfiovat. Pokial by doSlo k vyskytu vyrobnej vady,

kontaktujte nas na niZSie uvedenej adrese.

Opravy povrchu:

Drobné mechanické poskodenia povrchu je mozné jednoducho opravit’:
1. Pomocou jemného brusneho papieru vybruste poskodené miesto.
2. Pomocou jemnej tkaniny a brusnej pasty vylestite dané miesto.
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Spostovani, SANOTECHNIK kupec,
Odlocili ste se za izdelek iz akrilnega materiala in vam k njegovemu izboru iskreno cestitamo.

Prednosti izdelka:

[0 lahko ciScenje

[J[J enostavno popravilo nakljucnih poSkodb
(][] obstojnost barve izdelka

[0 higijensko neskodljiv

Navodlilo za montazo kadi:
Varna montaZza akrilnih kadi se izvede s pomocjo kovinske konstrukcije, pri kateri lahko izkoristimo moznost optimalne
nastavitve viSine kadi . Vsi ostali nacini montazZe lahko kadi ob njeni uporabi Skodijo.

1. Pritrdite podporno konstrukcijo s pomocjo vijakov na ojacana mesta na spodnijii strani kadi

2. Zvijaki, ki jih potisnete v luknje stebrickov nastavite optimalno viSino. Vijake ucvrstite s pomocjo matic.

3. Priprocamo uporabo kotnega profila za montazo kadi ob steno.

4. Kad moramo montirati na nacin, da jo lahko kadarkoli takoj odstranimo; to pomeni, da na zgornj rob kadi ne

smemo polagati ploscic.

Navodilo za montazo tus kadi:

Tus kad postavite zmeraj na cvrsto podlago oz. nosilce, saj lahko v nasprotnem primeru pride do poskodbe tus
kadi.

Priprocamo uporabo kotnega profila za montazo kadi ob steno.

Tu$ kad moramo montirati na nacin, da jo lahko kadarkoli takoj odstranimo; to pomeni, da na zgorniji rob tus kadi ne
smemo polagati ploscic.

POZOR: Pred uporabo preverite kad oz. tus kad na poSkodbe.
(100 Vsaka kad oz. tu$ kad je prevlecena z zaScitno folijo
[0 Odstranite zascitno folijo
[J[J Preverite povrSino na vreznine in odrgnine
(00 Preden vgradite kad, le-to napolnite z vodo in jo nato izpustite
[0 Preverite ali v kadi ostaja voda
[JJ Vgradnja kadi oz. tu$ kadi mora biti opravljena na nacin, da lahko kad oz. tu$ kad vsak trenutek odstranimo brez
vecjih tezav

Pomembno napotilo:
Vkolikor ne upoStevate postopka za montazo kadi, ne moremo priiznati reklamacijskega zahtevka.

Nega in ciScenje

Akrilni izdelki imajo absolutno gladko in neporozno povrsino, s cemer je onemogoceno nastajanje umazanije v porah
materiala. VzdrZzevanje in ciScenje povrsine izvajajte z blagimi tekocimi cistilnimi sredstvi brez agresivnih kemikalij, topil
oz. vsebovanih trdnih delcev, ki jih lahko obicajno kupite v trgovini ter z mehko krpo  0z. gobo.

Vkolikor voda vsebuje veliko vodnega kamna, in se le ta nabira na stenah kadi, potem je istega najbolje odstraniti s
pomocjo jedilnega kisa. V primeru, da je vodnega kamna vec, potem je bolje, da kis pred uporabo zagrejete.

Odpornost na kemikalije

Akrilni material je odporen na alkalne snovi, razredcene kisline, pralna in cistilna sredstva, ki so namenjena
gospodinjstvom. Prav tako je odporen na obicajna dezinfekcijska sredstva.

Pozor:

Akrilni material ni odporen na koncentrirane kisline, vodikov peroksid, nitro lake in materiale OHO tipa.

Popravilo poskodbe povrsine:
Mehanske poskodbe ali poskodbe zaradi ognja odpravimo na sledec nacin:
1. S pomocjo brusnega papirja izbrusimo poskodovano povrsino.
2. Ponovni lesk doseZemo z intenzivnim poliranjem popravljene povrSine s pomocjo paste za poliranje in mehke krpe.
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Postovani,korisnice SANOTECHNIK proizvoda

Odlucili ste se za proizvod od akrilnoga materiala i na njegovom izboru iskreno éestitamo.

Prednosti proizvoda:

Tlako  ciscenje

(][] jednostavno otklanjanje mehanickih oStecenja
([ otpornost boje proizvoda

17 higijenski nije Stetan

Uputstva za montazu kade:
Sigurna montaza akrilnih kada se izvodi pomoc¢u metalne konstrukcije, pri kojoj lako iskoristimo mogucnost
optimalne pripreme visine kade . Svi ostali nac¢ini montaZe kade pri njenoj upotrebi stvaraju poteskoce

1. Pri€vcerstite potpornu konstrukciju pomocu vijaka na oja¢anim mijestima u donjem dijelu kade

2. S vijcima, koje umetnete u rupe pripremite optimalnu visinu. Vijke uévrstite pomocéu matica.

3. Preporu¢amo upotrebu kutnoga profila za montazu kade na stijenu.

4. Kadu moramo montirati na nacin, da je lako ponekad odstranimo; tj da na gornji rub kade ne

smijemo polagati plocCice.

Uputstva za montazu tus kada:

Tus kadu postavite na €vrstu podlagu ili nosace, ili ¢e u suprotnom primjeru doéi do ostecenja tus
kade.

Preporu¢amo upotrebu kutnoga profila za montazu kade na stijenu.

Tus$ kad moramo montirati na nacin, da je lako odstranimo tj. da na gornji rub tus kade ne

smijemo polagati plocice.

POZOR: Pred upotrebu provjerite kadu da li tus kada ima ostecenja.
[1[] Svaka kada ili tus kad je prsvucena sa zastithom folijom
(100 Odstranite zastitnu foliju
[0 Provjeruze povrSinu na mehanicka ostecenja
(1] Prije nego ugradite kadu, napunite je s vodom i nakon toga ispustite
17 Provjerite dali u kadi ostaje voda
[1[J Ugradnja kade ili. tus kade mora biti napravljena na nacin, da ih lako u svakom trenutku odstranimo bez
vecih teSkoca
Posebno uputstvo:
Ukoliko ne postujete postupak za montazo kade, ne priznajemo reklamacije.

Njega i cisScenje

Akrilni proizvodi imaju apsolutno glatku i neporoznu povrsinu, s ¢ime je onemogoc¢eno nastajanje prljavstine u
porama materiala. Odrzavanje i ciScenje povrsine izrSavajte s blagim tekuc¢im sredstvima za ciS¢enje bez agresivnih kemikalij,
ili posebnim sredstvima, koje lagano kupite u trgovini te s mekom krpom.

Ukoliko voda osebuje sa puno vodenog kamenca, i on se nakupi na stranama kade, najbolje ga je odstraniti
pomocu prehranbenog octa. u primjeru, da je vodenoga kamenca puno, boljeje da ocat pred upotrebu zagrijete.

Odpornost na kemikalije

Akrilni material je odporan na alkalne snovi, razriedene kisline, Sampone i sredstva za €iS¢éenje, koja su namjenjena
Za gospodarstva. Prav tako je odporen na obicajna dezinfekcijska sredstva.

Pozor:

Akrilni material nije otporan na koncentrirane kisline, vodik peroksid, nitro lakove i materiale OHO tipa.

Popravak osStecene povrsine:
Mehanicka oStecenja ili osteCenja radi vatre otklonimo na sljedeci nacin:
1. PomocU brusnoga papira izbrusimo oStec¢enu povrsino.
2. Ponovni sijaj dostignemo s intenzivnim poliranjem popravljene povrsine s pomocCu paste za poliranje i meke
krpe.
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GARANTIESCHEIN/ GUARANTEE BOND/ GARANCIALE VEL/ CERTIFICAT DE GARANTIE/
ZARUCNI LIST/GARANCIJSKI LIST/ GARANTNI LIST

Hersteller: SANOTECHNIK
Manufactures: SANOTECHNIK
Gyarté: SANOTECHNIK

Producator: SANOTECHNIK

Vyrobce: SANTECHNI

Proizvajalec: SANOTECHNIK
Proizvodac: SANOTECHNIK

Produkt — Typ:

Product — type:

Termék megnevezése, tipusa:
Produs — Tip:

Model:

Proizvod — Tip:

Poizvod — Tip:

Farbe:
Colour:
Ar:
Culoare:
Barva:
Cena:
Cijena:

Preis:
Price:
Szin:
Pret:
Cena:

Verkaufsdatum:

Date Sold:
Vésarlas datuma:
Data vanzarii:
Zakoupeny dne:
Datum prodaje:
Datum prodaie:

Fir das Produkt wird die Garantie nicht gewahrt, wenn die Beschadigung durch nicht fachmannische oder schonungslose
Manipulation zustande gekommen ist.

For the product, the guarantee is not granted if the damage to not skilled or unrelenting manipulation came into existence.
A termékre a garanciajog nem érvényesitheto, ha a sérilést a nem szakszeru beszerelés, illetve a nem rendeltetésszeru
hasznalat okozta.

Nu se acorda garantie pentru produsele, care nu au fost reparate de catre persoane autorizate, sau care nu au fost
manipulate corespunzator.

Garancija ne velja, v kolikor so poSkodbe posledica nestrokovne in grobe manipulacije s kadjo oz. tu§ kadjo.

Die Garantie erfasst nur die Ersatzlieferung einer Badewanne oder Brausetasse.

Weiter Kosten (Ein- und Ausbaukosten) werden nur dann ersetzt, wenn es sich um einen Materialfehler handelt, der erst spater aufgetreten ist. Der
Einbau muss nach den gegeben Vorschriften und Normen erfolgen. Die Badewanne bzw. Brausetasse muss immer demontierbar so eingebaut werden,
das keine Fliese oder Anderes beschadigt wird. (Fur eventuelle Reparaturarbeiten wobei die Badewanne ausgebaut werden muss)

The guarantee grasps only the replacement delivery of a bathtub or douche cup.

Further costs (in and extension costs) are replaced only when it is about a material defect, that only later appeared. The mounting must after the given
rules and norms takes place. The bathtub as well as douche cup always must demo-animal-cash so is installed, that no tile or other is damaged. (For
possible repair performances with what the bathtub must be developed)

A garancia csak a fiirdokad / zuhanytalca cseréjére vonatkozik.

A tovabbi kéltségeket (kibontas, Ujboli beszerelés) csak akkor téritjik, ha a termék anyaghibas, s erre csak a rendszeres hasznalat soran derdl fény. A
beszerelés mindenkor az Utmutaté alapjan torténjen! A firdokadat / zuhanytalcat az esetleges javitasi munkakra valé tekintettel (kibontas, ujbdli
beszerelés) mindig ugy épitse be, hogy a ki- illetve visszaszerelés soran a csempe vagy egyéb anyagok ne sérliljenek.

Garancija zajema le zamenjavo kadi oz. tus kadi.

Nadaljne stroSke (demontaze in montaze) bomo nadomestili le v primeru, ko gre za napako v materialu, ki je nastopila Sele kasneje. Vgradnjo in
montazo je potrebno izvesti glede na podane predpise in standarde. Kad oz. tus kad je potrebno vgraditi tako, da ob njeni demontazi ne poskodujemo
ploScic in drugega materiala.

Zarucni podminky se nevztahuji na vady zpusobené:
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